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8 poles
8 montants
8 Zeltstangen
8 palos
8 aste 

1 cross joint
1 jointure en croix
1 Kreuzverbindung
1 juntura en cruz

1 giuntura a croce

4 pole joints
4 jointures de montants
4 Verbindungsstücke
4 junturas para palos
4 giunture de aste  

2
pole joint
Jointure de montant
Verbindung der Zeltstangen
Juntura de palo
giuntura di asta  

(EN): Assemble 2 poles with a pole joint.
 Repeat 4 times to make 4 long poles.

(FR): Assemble les 2 montants avec une jointure de montant. 
Répète 4 fois pour  avoir 4 longs montants

(DE): Stecke zwei Zeltstangen mit dem Verbindungsstück zusammen. 
4 Mal wiederholen, so dass Du zum Schluss 4 lange Zeltstangen hast.

(ES): Ensambla los 2 palos con la juntura de palo. 
Repita esto 4 veces para tener 4 palos largos.

(IT): Assemblare 2 aste con una giuntura di aste. 
Ripetere 4 volte per fare 4 aste lunghe.  
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(EN): Place the cross joint at the top center of 
the tent and insert the poles, as shown.

(FR): Place la jointure en croix  au centre de la partie supérieure 
de la tente et insère les montants tel qu’indiqué.

(DE): Platziere die Kreuzverbindung oben in die Mitte des
 Zeltdaches und setze die die Zeltstangen wie abgebildet ein.

(ES): Ponga la juntura en cruz, en la parte superior del centro 
de la carpa e inserta los palos como está indicado.

(IT): Mettere la giuntura a croce al centro superiore della 
tenda e inserire le aste, come mostrato.  
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1 tent 
1 tente 
1 Zelt 
1 carpa
1 tenda  

sleeves 
les poches 
Kanäle 
los bolsillo
manicotti 

(EN): Insert the assembled poles into the sleeves of the tent.

(FR): Insère les montants assemblés dans les poches de la tente.

(DE): Stecke die zusammengesetzten Zeltstangen durch die Kanäle des Zelts. 

(ES): Inserta los  palos ensamblados en los bolsillos de la carpa

(IT): Inserire le aste assemblate nei manicotti della tenda.  
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(EN): Insert the opposite end of each pole into the corresponding pocket of the tent.

(FR): Insère l’autre côté de chaque montant dans la poche correspondante de la tente.

(DE): Stecke das andere Ende jeder Zeltstange in die entsprechende Tasche des Zelts. 

(ES): Inserta el otro lado de cada palo en el bolsillo correspondiente de la carpa.

(IT): Inserire le estremità opposte di ogni asta nella tasca corrispondente della tenda.  

3+
(EN): Please remove all packaging materials before giving to children. 
(FR): Veuillez retirer tout l'emballage avant de donner le produit à des enfants.
(DE): Vor Übergabe an Kinder bitte sämtliches Verpackungsmaterial entfernen.
(ES): Por favor quita todos los materiales del embalaje antes de darlo a los niños.
(IT): Per favore rimuovi tutti i materiali dell’imballaggio prima di darlo ai bambini.
(NL): Verwijder de verpakking voordat het product aan een kind wordt gegeven.

WARNING!: Not suitable for children under 36 months due to small parts.

ATTENTION!: Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Présence de petits éléments. 

ACHTUNG!: Wegen kleiner Teile nicht für Kinder unter 3 Jahren geeignet.

¡PRECAUCIÓN! No conviene a los niños menores de 36 meses. Contiene pequeños elementos.

AVVERTENZA! Non adatto a bambini di eta inferiore a 36 mesi. Presenza di piccoli elementi.

WAARSCHUWING !: Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden vanwege kleine onderdelen. 
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 !   AVERTISSEMENT:
RISQUE DE SUFFOCATION - 
Petites pièces. Ce produit n’est 

pas recommandé pour 
les enfants de 3 ans et moins.


